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VILAC
Oárvid sálra BETTELHEIM SÁMUEL

Meg-meg visszatérnek ők a góluszlét tragédiái s az átöröklött imáknak újból kölcsönzik az 
elfelejtett fájdalom melódiáját, melyet valaha a költő pap szenvedésekben gazdag lelke beléjük lehelt.

„Háráchámán hu jakira lánu eth szukáth Dávid hánofeleth“.

Milyen szenvedélyes, fájdalmas üdvös szerelmet rejt Cion iránt ez a költői miniatűr, ez a 
becéző gyöngédség: „A Könyörületes Ö építse fel Dávid sátrát, mely leomlott“.

Egy nép fájdalmának csordultig telte, gyászba változott Ígéret zokog fel benne, de a kétségbe
esés mélységeiből diadalmasan száll fel az isteni könyörületességbe vetett bizodalom.

A miénkhez hasonló keserű népnyomor idejében kellett létrejöjjön Azóta, nemzedékek vonultak 
el szerencseteljes időben, avagy képtelenül arra, hogy fajtájuk jóját-jaját mint enmagukét érezzék; a 
Könyörületes segítségéért való, megható kiáltást csak olybá vették ezek, mmt ünnepi lakomák gyöngyöző, 
jókedvének felcsendülését, mig egyszer, egy nemzedéket újból meglátogatott Izráel házának fátuma és a 
nagy népi fájdalom ismét átcikázik a Diasporán, mint annakidején, amikoron ez a „Háráchámán“ első- 
izben, a Tóra egy nagy mesterének leikéből fájdalmas vajúdással felszakadt.
• „Szukáth Dávid hánofeleth!“ Szimfonikus költemény három szóban. Benne halkul az alázatos

kérés a sorshoz, a legszerényebb helyért a nap alatt, amely minden népnek bőven ontja sugarait.
Az államóriások között „Cion kicsi maradt mint a Szukko a szőlőben“, szerény tanya, 

szikes talajon. Mint a szegénység kunyhója az urinépek palotája között.
Ám, fenköltebb a legegyszerűbb sátor, ha fölötte a király zászlaját lengeti a szél, minden 

palotánál. Sátor bár Cion, de, Dávid pajzsa, a királyok királyáé ékesíti.
Milyen szerény Izráel igénye, ám mennyire indokolt. Egyetlen nép kívánsága sem indokolható 

a Nemzetek Tanácsa előtt olyan szent, az ember jiának annyira tudatába átment okiratokkal, mint a mi 
jogunk Dávid szerény sátrára. Az ö nevében, melyet minden országában tisztelnek az ő szent könyvéért, 
mely az emberiség üdvössége, az ö házának messiási glóriáját hirdető igéért, — amelyet minden hivő 
lélek érez — követeljük az ő örökséget, minden nemzetek fóruma előtt.

Ezért sújt bennünket sokszorosan a haragos fájdalom: „Szukáth Dávid hánofeleth“
Hogy szabad annak megtörténnie, hogy éppen az oly igénytelen és annyira tankolt mü le

omlásra hajlamos, leomlásra, amely az emberiségbe, az igazságba, az erkölcsi szép hatalmába vetett 
hitet maga alá temeti!

Többet mint bármely más nép áldozott a mi népünk az emberiség boldogulásának oltárán és 
minden más népnél kevesebbet követelünk jutalmunk fejében !

Hát persze, hogy hibáztunk! Nem őriztük meg a formában a Szukó szerénységét, a lényeg
ben nem cselekedtünk Dávid fenköltségéhez méltóan.

Jaj annak, aki az ő házát igazság nélkül építi, várait igazságosság hián! A mi müvünket 
nem hatotta át ama szellemek éthosza, akik hajdanában azon a földön éltek és akiknek jövendölése a 
mi adóslevelünk a népek kezében. Ám a rideg jog előtt jár a Könyörületes örök kegyelme, Ö feltá
masztja nekünk Dávid leomló sátrát.



Kezdjük azzal:

töretlen hűséggel híve 
vagyunk az országnak 
amely nékünk és kedvese
inknek kenyeret ad és biz
tonságot ;

meggyőződéses alattva
lója a mi felséges kirá
lyunknak II. Károly király 
őfelségének;

minden csepp vérünkkel 
szeretői z fajunknak, val
lói hitűn- nek, amelyért 
elődeink annyiszor tettek 
hitet máglyán és a kiü- 
ze.és keserű országutjain;

békés, jót kívánó min
denkinek, aki ennek az 
országnak határain belül 
él, ha román, ha magyar, 
ha német, ha orosz, 
ha bolgár anya is 
szülte.

Nem nézzük, milyen 
alakú a koponyája, 
nem figyelünk a szóra, 
milyen nyelven csendül; 
az érzést kutatjuk mögötte 
a csengésnek és békés 
kezet nyújtunk minden
kinek aki nem bánt.

Aki nem bánt.
Aki nem bánt.

Ám aki bánt - és ezért 
kellett a fentieket leszö
gezni - légyen az bárki, 
hangos szóval fogunk til
takozni, küzdeni ellene és 
az igazság erejével 
győzni fogunk.

Ch. N. Bialik

Hachniszíni

Végy engem szárnyald alá
Légy az anyám és testvérem
Legyen öled menedékem
Száműzött Imáim fészke

Kegyes alkony órán, hallga!
Felfedem fájdalmam titkát:
Azt mondják, hogy van Ifjúság
Hol van az én ifjúságom ?

Még egy titkot leplezek le
Lelkem lángjában elégett:
Azt mondják, hogy van szerelem
Mit jelent az, hogy "szerelem" ?

A csillagok, hogy becsaptak
Állom volt, jaj, régen elszállt
Mostan nincsen semmim nékem
Nincsen semmim a világon

Végy engem szárnyaid alá
Légy az anyám és testvérem
Legyen öled menedékem
Száműzött imáim fészke

P. E.

Ó ADD URAM, HOGY MIND OLYAN LEGYEK..

Mint völgykatlanban ö tiszta tükrü tó 
Mit körül öveznek has, havas hegyek 
És tiszta égbolt álölelve tart 
Ó add uram, hogy mind olyan legyek! 
Mint hegyek között tiszta tükrü tó 
Mii szűz hófödte csúcsok átkarolnak 
És csöndes esti szellő kékre fodroz 
Mig bizton szeli vizét kis facsolnak 
Ó add Uram, hogy mind olyan legyek 
Hogy elillanjon tőlem minden bóditó 
Csöndes mára jöjjön, békés holnap 
Ne korbácsolják vérem bűnös lázak 
Mik testet tépnek és véresre marnak 
De legyen lelkem csillogó csöpp harmat 
Mely hajnali nap sugarát fölissza 
S a végtelen nyugalmat
A nyugodt végtelent tökrözi vissza.

Páter Erwin
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Politikai
Maniu Gyula Dr., tehát beadta 

a lemondását és Őfelsége a 
király azt el ist fogadta, habár a 
Nemzeti Paraszt Párt politikai 
programjában sokminden van ami 
a zsidó lakosságnak áralma s sőt 
egyenesen alkalmas, hogy a 
kenyeret ketté törje, hiszen az 
első pontok közé tartozik a fo
gyasztási szövetkezetek megala
pítása és támogatása, ami a régi 
magyar rezsimben a Néppártnak 
az eszménye volt s amiért 30-40 
éven keresztül késhegyig menő 
védelmi harcot folytatót a lé ét 
veszélyeztetve látó közép és kis 
kereskedői osztály, mégis kár, 
hogy igy történt, hogy Maniunak 
le kellett mondania, mert ezek 
gazdasági érdek ellentétek, amelyek 
a zömében kereskedő osztály
hoz tartozó zsidóságot és Maniu 
kooperativás politikáját egymástól 
elválasztották vagy egymás ellen 
hangolni alkalmasak voltak át 
meneti bajok voltak csak, amik 
egy nemzedéknek és aimak is 
csak ideiglenesen okozhattak kárt 
a zsidó kereskedő osztály hamar 
átcsoportosult volna ha áldozatoa 
árán is, ha nehezen is megtaláltk 
volna elhelyezkedését uj élet
pályákon. Mig az ami Maniu 
Gyulát sok ország, sok kormány 
között kitüntette, a jó szándék, 
az önzetlenség, az objektivitás 
felé való törekvés a mindenki 
számára jót akarás, a felvilágo- 
sodottság s a töretlen jellem 
olyan kvalitások és különösen 
nékünk jobbjövöben hívőknek itt 
Romániában olyan értékek amik 
valaha elkövetkező jogegyenlő 
séges és igazságos Romániát 
méltán nilátásba helyezhették.

Mi buktatta meg Maniut ? A 
lemondásában egézségi ökokra 
hivatkozik; a közvetlen ok bizo
nyára a bajtârși becsület volt. 
Maniu nem volt rábírható, Vaida- 
Voievod Sándor elejtésére. El 
kellett volna ejtse azt a Vaida- 
Voevodot, aki, a Suceava és 
borsai történtek után az ország
ban és annak határain túl nem 
nem volt szinpatikus. Hogy ez az 
ellenszenv Vaida Voevod ellen- 
ámbár szinleg nagyon is jogosult 
és politikailag teljesen megokolt 
a méltányosság szempontjából 
mennyire igazolt külön lapra tar-

csevegés
tozik, még visza térünk rá. Ma
niu személyében csak a megrög
zött rossza kárát kereshet gáncsot, 
Ö igaz ember.

Most, hogy már nem miniszter
elnök föölevenitek egy beszélge
tést, mely 1929 január 3-án az 
akkori miniszterelnökségi palotá
ban közöttünk lefolyt. Egy kül- 
töldi utániról tértem haza, a mi- 
nisztereh ök kihallgatáson foga
dott és amikor el mondtam néki, 
hogy odakünn akadtak, akik úgy 
harangozák öt be, mint Románia 
Kerenszkijét, Károlyi Mihály gróf
ját és hogy az Ö regime-jét a 
bolsevizmus előszobájának mond
ják, akkor a 18 miliós ország 
kormány elnöke, aki a szavazatok 
és szivek valóban túlnyomó 
többségén tudta a mandátumát 
odaadó figyelmet árult el az elő
adásommal szemben és a világ 
legtermészetesebb hangján hiléíi 
türelemmel kérdezte, a korban, 
tudásban és tapasztalatokban igen 
fiatal szemben ülőtől, aki amellett 
semmi mandátumra sem hivat- 
kozhatottt, „dehát véleménye sze
rint mi az amit megtettünk és 
nem lett volna szabad, hogy 
megtegyük, ? avagy mi az amit 
nem tettünk meg mindabból amit 
meg kellett volna, hogy te
gyünk ?" és az igazi bölcs sze- 
rénységes nyugalmával állta a 
négyszemközti kritikát. A to
vábbiak folyamán a következők
ben szűrődött le a beszélgetés 
eredménye :

— Nyugodtan mondhatja ba
rátainak nincsen itten szó Keren- 
szkyről sem Károlyiról, nemzeti 
demokrata kormány vagyunk. 
Célunk az, hogy minoenki ebben 
az országban becsülettel dolgoz
zék és tiszteséggel megéljen és 
mindegy nekünk, hogy milyen 
nyelven dolgozik, ha magyarul, 
ha zsidóul ha németül, ha oro
szul is mi minden kultúrát támo
gatni óhajtunk. A román kultúra, 
persze közelebb áll a szivünkhöz, 
ezen pedig nem ütközhetik meg 
senki, hiszen ezer évig elnyoma
tásban éltünk, vissza maradtunk, 
nagyobb lépésekkel kell előre 
haladjunk, hogy a kultur nem
zeteket utólérjük, de támogatni 
fogunk minden kultúrát.

Bolsevizmusról 
szó sem lehet itten, mert a román 
nép politikailag érett. Bebizonyí
totta ezt az elmúlt választásoknál. 
Teljesen szabad választások vol
tak, csendőrt napokig nem lehe
tett látni az utcán. És mégis, nem 
jutott mandátumhoz egyetlen 
komunista, egyetlen antiszemita 
sem. A román nép politikailag 
érett nem hajlamos a szélsőségek 
felé. Történtek a múltban saj
nálatos dolgok amiket nagyon 
szégyenlünk és fáj nekünk de 
azt ágensek csinálták, mi nem 
dolgozunk ügynökökkel haladunk 
egyenesen a magunk utján euró
pai módszerekkel.

Kegyelmes uram úgy ne járjon 
az európai módszereivel és ellen
feleivel, mint az a bizonyos gróf 
aki egy gazdag kárpátokon- 
tulival kártyázott, pe íze huszon
egyest. A gróf bemondja 21, 
nyertem és alá csúsztatja a három 
kártyát a csomó alá; a partner 
görbülő mutató ujjal többször 
aprókat az asztalra bök: hm, hm, 
látni akarom. A gróf megütköző 
hangon: de uram mi á Iá genle- 
leman játszunk: Vagy úgy mond
ja a partner, úgy is jó. Hajnalban 
haza tér az ember és az 
ajtóban őt váró háziáldását azzal 
csillapítja le, „édes fiam, haszon
egyeztünk a gróffal, nyertem 
40000 forintot, Weist du mein 
Kind Wir haben gespielt á Iá 
gentreman... Ki a kárpátokon 
tuli vesékbe lát az tudja az 
igazat: ezen bukott meg Maniu 
Gyula Dr.

A Jewisch Agency jelentése 
szbrint ez év március hónapjában 
2670 műhelyben 11400 zsidó 
munkás foglalkozott. A zsidóknak 
az elmúlt évben kifizetett munka
bér 620.000 fontsterling. Az egy
évi termelése ezeknek 2,100.000 
fontsterling.

*

Haifából Londonon keresztül 
érkező hírek szerint az ottani ke
resztény és mohamedán arabok 
között a helyzet az utóbbi időben 
annyira kiéleződött, hogy számos 
összeütközés történt amelynek 
folyamányaképen több egyént le
tartóztattak. Az angol karhatalmat 
megerősítették, úgy hogy a zsidó 
lakosság mely agodalommal fi
gyelte a történteket, megnyugod
hatott.
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Lapunk mai számának ünnepi 
cikkét Betteiheim Sámuel az UIZ 
évtizedeken át volt szerkesztője 
irja. Bettelheim S. neve nemcsak 
Eu ópában de tengeren túl is 
közismert. Minden zsidó kérdés
nek alapos ismerője és méltó 
kritikusa.

Zurück zur Bibel cimü mun
kája, melynek első kiadása New- 
Yorkban jelent meg, ahova a há
ború elején mintáz Osztrák-Magyar 
külügyi kormány sajtó megbízottja 
ment ki; minden nyugat európai 
zsidó ház könyvtárában megvan. A 
Világ szerkesztőségének nagy 
nyeresége Betteiheim Sámnel.

*

A borsai nagy per tárgyalását, 
tehát mégis Szatmáron fogják 
megtartani igy döntött a lefőbb 
semisifőszék. A szatmári törvény
szék ugyanis oda terjesztette fel 
azt a kérdést minden iratával, 
jelentve, hogy mozgalom van 
folyamatban nagy paraszttöme
geknek a tárgyaláson való fel
vonultatására. A legfőbb semmi- 
sitőszék két dolgot mondott ki 
ezzel a határozatával :

1 .) hogy a függellen román 
bíróság nerespektáljon mást, mint 
a jogót és ne hagyja magát akár
milyen terrortol megfélemlíteni;

2 .) köteleségévé tette a min
denkori román belügyminiszter
nek, hogy a birák bőrére vi
gyázzon.

Mélyen meghajlunk a bölcs 
kúria döntése előtt és a magunk 
részéről csak ennyit jegyzünk meg:

Danila és barátai Satu Mare kö
zelében tartózkodnak. Az emberek 
Mármarosban minden cooperativás 
politika és miniszteri látogatás 
ellenére is éheznek.

Belügyminiszter Ur előre 
indítson vizsgálatot. Gon
doskodjon róla, hogy ne 
adódjon olyasmi amit csak 
részletekben lehet beval
lani a külföld előtt.

Stein Miksa Pozsony,meghalt 
Stein Miksa Slovenskoi Kereske- 
kedeimi Kamara elnöke, 60 éves 
korában, Bécsben a Cottage Sza- 
naíoritimban, hirteienül fellépett 
betegség következtében meghalt. 
Dr. Leopold Steinnak a pozsonyi 
község híres vezetőjének, a mü 
veit ortodoxia bátor harcisának 
volt fia, anyai részről Miksa Stein 
a Galgoczi Emánuei Eisiertől 
származott aki az ortodoxia erős 
szó-zólója volt az 1868 évi zsidó 
kongresszuson. Stein AVksa, fő
nöke volt a pozsonyi Tausky és 
Fiai cégnek és nagy közkedvelt- 
ségn k örvendett a pozsonyi tár- 
saság minden rétegében. Fivére 
Stein Emil a Pesti Magyar Keres
kedelmi Bank vezérigazgatója.

Korai halála méíy részvétet 
keltett messze a határon túl is.

*

Erdély zsidóságának 
története 1918-tól nap
jainkig. Ez a címe annak a minden izében, érdekes és tárgyilagos módon megirt cikksorozatunknak, a- melynek közlését egy jövó számunkban megkezdjük Az elmúlt 12 esztendő eseményekből és megpróbáltatásokban annyira gazdag, hogy egy obiektiv egységes és összefoglaló visszapillantás, minden gondolkodó embernek és igy az egyetemes erdélyi zsidóságnak nagy hasznára lehet. Mindenkit felkérünk, akinek tudomása van bármely olyan eseményről vagy adatról, amely adalékul szolgálhat az elmúlt 12 esztendő zsidó történetéhez, szíveskedjen ezt levélben közölni a Világ szerkesztőségével. Ezt a történetet ne csak egy szerző irja, de, Erdély minden intellektusa vegyen részt a megírásában.
Hirdessen a „ViLÄG“-banI

Philipp Halsmannt kitoloncolták 
Ausztriából. Elindult Litvániából ap
jával, becsületével, egészségesen, ál
mokkal és most visszatér oda árván, 
beteg tüdővel, széjjel roncs.lt idegek
kel. Philipp Halsmann a litván zsidó 
diák Tirolba ment a tiroli hegyek közé 
apját halálos baleset éri, az ifjú segít
ségért rohan és akik segítségére elő
kerülnek a hatósági vizsgálatnál tanús
kodnak, hogy az idegen fiú megölte 
apját. A pőre mely 1929-ben folyt az 
insbrucki törvényszék előtt egy egész 
világ felfigyelt; felfigyelt és megdermedt 
a nyilván való justizmord láttán, amely 
az apagyilkos bélyegét sütötte a sze
rény jómagaviseletü és szorgalmas 
zsidó diákra. És hiába való volt egy 
anya és nővér kétségbeesett vallo
mása, hogy a íiu szerette az apját, 
és jó fiú volt mindég; és kárba veszett 
egy egész kulturvilág tiltakozó inter
venciója : Jacob Wassermann a „Mau 
rizius Ügy1- híres irójánák a nyílt le
velében közölt világos okfejtése. Phi
lipp Halsmannt csak nem mentette fel 
a bécsi kúria sem. „Alakilag meg- 
állván helyét az ítélet, az helyben 
hagyatott“ Akkor sok mindent össze 
írtak a lapok antiszemitizmust emle
gettek egyöntetűen az ítélet alapját 
kepező vád indító okáui pedig nem az 
volt. A tiroli hegyek szépek de a 
megmászójuk mindég nyakát kockáz
tatja egy kissé. Akkortájt éppen többen 
jártak szerencsétlenül. Most tessek el
képzelni a kis féitiroli korcsrháros 
aggodalmát hiszen ha híre megyen a 
halállejtőnek elrettennek az idegenek 
és ő becsukhatja a- csárdáját. Nosza 
hát ráfogja a zsidó diákra, hogy ő 
maga taszította 'e az apját a mélység
be. Hiszen ez olyan természetesen 
hangzik. Az a z idő diák bizonyára 
várhat egy kis örökséget, hát miért ne 
protegálja be időnek előtte az öreget 
a menyországba ? I ...

íme a tiroli Észov okoskodása. Az, 
hogy ez az okoskodás éppen Hals- 
mannak fajtájánál nem állja meg a 
helyét, arra nem gondolta jó korcs- 
máros ; az, hogy háromezer év óta a 
vérevés rtől távol álló zsidó el sem 
tudja képzelni az apagyilkosságot arra 
még a bíróság sem akart gondolni. Itt 
nem kellett számításba venni a való
színűség hiányát, hogy hiszen évszá
zadok óta nem volt zsidó apagyilkos ; 
itt hazafias kötelesség volt a gyilkos
vádat a hagy hátáról le szedjék és az 
idegen nyakába varrják, hogv ne 
szenvedjen a hazai szálló és vendéglős 
ipar.

Most kegyelem utján elengedte az 
elnök Halsmann büntetésének hátra 
levő részét. És ő, aki ma 4 éve elin
dult apjával Litvániából, mint életerős 
nagyreményű fiatal ember, most vissza 
tér oda betegen, árván, összetört ide
gekkel és a gyilkos pecsétjével, amely 
azonban nem rajta, hanem a tiroli 
birák homlokán ég.
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SZERKESZTŐI 
ÜZENETEK.

Dr. Ligeti Ernő : Végtelenül 
sajnálom érdekes kéziratát a 
„a szerecsen zsidókról“ szólót 
nem közölhettem ebben a szám
ban, Ön tudja, hogy miért. . . 
Változatlanul hive.

L. L. Z. Oradea. Várom A 
kívánt nem rajtam múlik de re
mélem meg lesz.

Jó barát, Cluj. Kérdi, hogy miért vagyunk drágábbak ? Erre egy kis történet 
a rajeci Magidról.

A rajeci Ntaggid, {prédi
kátor) helységről helységre 
vándorolt és humoros példá
zatokkal. világított rá a 
bibliai versek mélységesen 
mély értelmére. Szokásban 
volt egy ilyen prédikációs 
szombat kimenetelénél, hogy 
a hívek között pénzt gyűj
töttek, amivel" a Niaggidot 
honorálták. Őt rénes forint 
gyűlt össze egy kis helyiség
ben, ahol a rabbi, kántor és 
metsző teendőit egy személy 
szokta végezni, Ez a,, Satz- 
Matz“ megütközve kérdi a 
Maggidtol:

— Igazság e ez Rabbi, 
hogy én, aki a híveimnek 
kántorkodom, pászkenolok, 
prédikálok és mail vagyok 
és mindezért heti 1 forint 20 
krajcárt kapok, te pedig 
csak egyszer jössz és csak 
beszélsz és ezért 5 ténes 
forintot kapsz !

A rajeci Niaggid szoká
sához híven példával felelt:

Nézze kedves barátom 
van egy madár, a papagály 
ez beszél és 10 forint az 
ára, egy másik madár a 
kanári énekel ezt is 5 forint
tal fizetik, azután van a 
.mátyás madár ez beszél és 
énekel is és mégis 40 kraj

cárjával kap ahányat akar. 
Hogy érti ezt ? Éle mái ? 
a beszéde nem beszéd és az 
éneke nem ének. Pont.

Művész, Cluj. Ön is ott volt 
a Haggibbor rendezte nagyünnepi 
istentiszteleten és úgymond esz
tendők óta először találta meg az 
igaz áhítatot. A Ntila imánál vé
gig kísérte, az ujját a szövegen 
végigvonultatva, szói ól-szóra az 
ima mesterét, annyira meghatotta 
az a néhány keresetlen szó, amit 
az ima előtt hallott. Kérdi: „Mi
ért tartanak a rabbik cikornyás 
cirádás prédikációkat? Miért nem 
mondják meg három perc alatt, 
keresetlen szóban azt... azt a lé
nyeget ami három perces beszéd
ben, úgy elmondható, hogy tán 
sohasem fogja elfelejteni.

Hadd feleljek meg Önnek egy 
régi zsidó bölcs nevéhez fűződő 
feljegyzéssel:

Móse Maimuni-hoz 
aki korának nem csak legnagyobb 
rabbija és filozófusa, de egyben 
legnevesebb orvosa is volt, mesz- 
sze főidről sereglettek a betegek. 
Ömaga írja egyik tanitványáhóz 
címzett levelében, hogy „reggel 
hét mérfö'deí kell megtegyek ló
háton, inig Foszfátból Cairoba érek, 
ahol naponta n eg kell vizsgáljam 
a S ultán őfelségét és kedvenc 
feleségeit. A hárem hölgyeire és a 
főbb udvari emberekre egyszer 
hetenként kerül sor. Amidőn vissza 
jövök Foszfátba, már két oldalt 
sorfalat állanak a messze földről 
jött betegek, akik testíépségük 
h.elyre állítását várják az én sze
rény tudásomtól. Alig egy-egy 
percet szentelhetek egy egynek.“

Egy ilyen orvosi vizit alkal
mával jelentkezett egy bagdadi 
ember. Maimuni egynéhány 
kérdést ad fel majd elren
deli, hogy fürödjön meg három
szor hetenként meleg vízben és 
azzal, már a következőhöz fordul.

Másnao csodálkozva látja a 
RaMBaM, hogy a bagdadi beteg 
ismét ott van, midőn ezért kér
dőre vonta az szerény hangon 
feleli:

— Bocsáss meg Rabbi, még el 
sem mentem, de, engedd meg, 
hogy két kérdést tegyek fel. Az 
engedélyt meg kapta és akkor így 
folytatta:

— Jómagam is orvos vagyok 

és így megállapítottam, hogy 
betegeidnek kérdéseket teszel fel 
amiknek a betegségükkel bár
milyen vonatkozásuk sincsen.

A második kérdésem: előttem 
volt egy beteg, aki ugyan abban 
a bajban szenved mint én 
néki is olyan kérdéseket tettél 
fel aminek a betegségéhez semmi 
közük, de amit rendeltél néki az 
az én orvosságomtól nagyon is 
eltérő. Néki azt mondtad „végy 
egy szűz sarlót, kelj fel a hónap 
harmadik hétfőjén, holdtölte ide
jén. Eredj ki a mezőre és vágj 
le 11 féle füszerszámot Chamar» 
Chivariont, Kinmon-Boiriszt“ és 
kiszámitottál neki csupa dupla 
nevű illatos füvet. Elrendelted, 
hogy ezeket meleg vízbe dobja 
és fürödjön meg így háromszor 
hetenként. Nekünk pedig ugyan
azon bajunk van, miért rendeltél 
nekem egyszerűen meleg fürdőt?

Maimuni türelemmel halgatta 
végig a kérdezőt és mosolyogva 
válaszolt.

— Az első kérdéseddel meg
felelek a másodikra. Ugyebár 
feltűnt, hogy idegen szerű kérdé
seket adok fel a betegnek, néked 
is és az előtted valónak is.

Arra valók ezek a kérdések, 
hogy a nyert válalaszokbó! meg
állapítsam a beteg értelmiségi 
fokát. Nos Rólad a te válaszod
ból megállapitottam, hogy inteli- 
gens és tanult ember vagy, az 
elődödtől nyert vá'asz meggyőzött 
az ő értelmetlenségéről. Tudd 
meg hát, ő is csak úgy mint te, a 
rendszeres meleg fürdőtől gyó
gyultok meg mindketten. Ha én 
néked azi mondom eredj haza és 
fürödj meg háromszor hetenként 
úgy te föltétien szót fogadsz né
kem, az orvosnak. Ám az a má
sik, ha én ilyen egyszerű gyógy
módot ajánlanék, fölfétlen azt 
mondja: Hogyan, hát ennyi az 
egész 1 ilyen egyszerű és ezért 
kellett, hogy én Foszfátig jöjjek!

— így gondolkodva nem fog 
meg fürödni és elhatalmasodik 
fölötte a baj mely halálát is 
okozhatja. Ezéri kellett, hogy el
rendeljem neki a szűz sarlót, 
holdtöltét stb.

Rabbi kartársaimnak, akiknek 
megadta a Sorsintéző, hogy szó
székről hirdessék az igazságot, 
tömeggel állanak szemben és a 
tömegben sok olyan van akinek 
ha orvosságot rendelünk nem 



mondhatjuk, eredj fürödj meg, 
mert meg sem halgatnák azt ; 
ezért kell a „holdtölte ujsarló 
stb"

Én azonban, akinek körülmé
nyeim és hibáim nem engedték 
meg, hogy őseim birtokában el- 
kelyezkedjem, úgy véletlenül bele
kerültem válogatott intellektusok 
Minján-jába fa Ros Hassana 
elég volt ahoz, hogy erről meg
győződjek) én egyszerű szókkal 
megmondottam azt amit meg 
keli mondjunk. A rabbikat 
pedig kedves művész uram 
ne bántsa kettőezer esztendő 
óta mégis csak ők tartották, 
a zsidó épséget, politika nélkül, 
politikai pártok nélkül, politikai 
hatalmak nélkül és mégis 
fennmaradt a zsidóság : ők tar
tották fenn.

Mármarosi. Téved. Dr. Lucián 
Sándor szociáldemokrata képvise
lő nem zsidó Régi görögka
tolikus román családból szár
mazik Ellenben az igaz, hogy a 
kamarai ülésszak zárása előtti 
napok egyikén a kérdéses be
szédet csakugyan ő mondotta. 
Szószerint igy történt. Lucian 
Alexandru dr. a közigazgatási 
törvényt módósitó paragrafus 
ellen beszélt. Kitért arra, hogy 
Cuza helyesli a miniszter javas
latát és ez eléggé megvilágositja 
a törvény tendenciáját Cuza pro
fesszor ur akkor közbe szólt, 
mire Lucián igy fele t.

— Ön halgasson ön és társai 
Mármarosban pogromot csinál
tak. Itt Angelescu alminiszter 
felpattant : „Hol volt pogrom 
Mármarosban“ ! Ekkor mondta 
Lucián :

— Nem volt program de lesz 
Mármarosban Cuza és társai 
pogromot készítenek elő. Ha 
nem három nap úgy három héten 
belül minden bizonnyal kigyul
lad a tűz. Figyelmeztetem erre a 
Belügyminiszter urat. Ezeket 
mondotta Lucián. De ő mégsem 
zsidó. Nem is volt jelen egyetlen 
zsidó képviselő sem.

TOrekvöférfiakésnők
Állandó magas keresethez jutnak 
magán felek látogatásával. Igen 
currens értékcikk. Ajánlatok 
„Állandó kereset’1 jeligére e lap 

kiadóhivatalába.

Magyar Zsidó Unió. Több 
külföldi zsidó lap közölte a hirt, 
hogy Budapesten fennti név alatt, 
megalakult a magyar zsidók szö
vetsége, mely külföldi zsidókkal 
éspedig különös képpen a kül
földi zsidók segélyegyesületeivel 
kapcsolatot teiemtene. Mint az 
Union ideiglenes vezető tagjait 
báró Kohnert az Izr. Orsz. Köz
ponti Irodájának elnökét, Stern 
udvari tanácsost a pesti izr. hit
község elnökét, Vészi József fő
szerkesztőt, Sándor Pál és Dési 
Géza országgyűlési képviselőket,

Mikor világosodik!
„Az antiszemitizmus a buták 

szocializmusa" — mondotta egy
kor Bebel, a német szociálde
mokraták néhai nagyszerű ve- 
hai . . . De hát butának mond
ható-e az a szinpatikus fiatal 
orvos, akivel csendesen vitázom 
a zsidó kérdésről ? A szakmájá
ban sokat igérö tehetség, amit 
bizonyít az a tény, hogy egy 
külföldi egyetem méltónak találta 
aszisztensének meghivni. Más 
téren is eléggé verzátus. Mielőtt 
a zszidóságra terelődött volna 
közöttünk a szó, külömböző té
mákról beszélgettünk. És mégis: 
rólunk kemény és súlyosan el
ítélő a a véleménye:
— A zsidók elfogulták és rossz- 

hiszemüek a más valásuakkal 
szemben.

— Közvetlen tapasztalat alap
ján állítja ezt ? kérdem tőle 
rezignáltam, mert tagadhatatlanul 
fájt, hogy egy ilyen kellemes és 
tudományos képzettségű fiatal 
embernek ez legyen avéeménye. 
Megcsalta, félre vezette, falhoz 
állította már önt valamikor zsidó 
ember ?

Idegesen kapta fel a fejét. A 
hirtelen mozdozdolattol keretnél- 
küji szemüvegén megvillant a 
feje fölött világitó villamos lámpa 
fénye. A szeme révedező lett. 
Látszott, hogy keres kutat az 
emlékezetében.

— nem — mondta aztán té
tován. Velem semmi ilyen nem 
történt, pedig igazán sok zsidó
val érintkeztem itthon is a kül
földön is. Azonban ... és most 
már megint energikusabb lett a 
hangja — olvastam egy talmud- 
forditást és ottan az állt, hogy 

továbbá Szabolcsi Lajos főszer
kesztőt említik. Az, hogy Buda
pesten, csak anno 1930 kezdenek: 
a külföldi kapcsolatok megterem
tésével próbálkozni, az esprit de 
l’escaiier, hogy ebben a bizott
ságban, egyetlen külföldön jól 
csengő név sem szerepel az 
egyáltalán nem esprit. Sándor Pál 
Dési és Szabolcsi még néhány 
nőnappal ez előtt minden össze
köttetést a külföld zsidóságával 
mint hazafiatlant bélyegeztek 
meg.

zsidónak csak zsidóval szemben* 
kell becsületesnek lennie. A 
gajokkal, tehát keresztényekkel 
úgy járhat el, ahogy érdekei kí
vánják.

Elmondta még, hogy a bécsi 
állami könyvtárban tátta az ere- 
dati talmud szöveget és melette- 
a hitelesített fordítást.

— Hamisítvány próbálom fel
világosítani. Azt a „fordítást" 
bírósági tárgyaláson bélyegezték: 
meg hiteles keresztény szakértők 
véleménze alapján.

Á. .. feleli és irónikusan mo- 
mosolyog. Lehet, hogy maga 
nem igy gondolkozik, de a töb
biek, akik egy tömegbe élnek a 
gettókban.

És hiába minden érv és hivat
kozni a bibliára, a tízparancso
latra, a prófétákra, a zsoltárokra, 
az apostolokra.

Nem vitázik tovább, de megér
zem rajta, hogy csak udvarias
ságból hallgat. Egyébként szentül 
hisz a talmud szavait hamisan 
fordító tendenciózus antisz*. mita 
irásnuk.

.. .Egy orvos, tudományosan 
koponya és ime a lelke mélyén 
ott parázslik a zsidók elitélése. 
Az eleven tények mind nem mon
danak a számára semmit. Nem 
hisz az igazságnak, mert a tudat 
alatt beleidegződött már, hogy a 
zsidók rossz emberek. Ösztönné 
vált benne a beléje oltott gyűlö
let és ezt az ösztönt semmi józan 
érv és semmi bizonyíték nem 
fogja kiirthatni a leikéből.

Csodálni való-e ezek után, ha 
a falu jámbor parasztja olyan< 
könnyen kaszára-kapára kap a 
zsidóé ellen, amikor a fülükbe 
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Marsan a buták szociáiizmusát 
hirdető apostolok bujtugató be
széde ?
Nem ... Mit tudnak ők sejtekről, 
molekulákról, baktériumokról, 
vitaminokról, relativitásról? Sem
mit ők a végtelen nyomort érzik, 
amely dédapáikat is sarargatta. 
ís vakon követik az irányító ke
zet, amelz reményük szerint rr egz 
váltja őket embertelen nyomo- 
moruságukból.

. . . Még csak egyszer döb
bentett meg úgy az antiszemitiz
mus önkénytelen megnyilvánulása.

KÖNYV SZEMLE

OTTO HELLER, SIBIRIEN' 
ein anderes Amerika.

Berlin 1930, neuer Deutscher Verlag.

Szibéria kiaknázatlan kincséről 
ir, de olyan rajongó túlzással, 
mely magán hordja a fizetett pro
pagandista színét. Érdekes volna 
megtudnunk, hogy a valóságban 
mi is van ott. A Szovjet kormány 
ugyanis a szibériai Biro-Bidzsán 
tartományban zsidó telepítésnek 
vetette meg az alapját. Ez az ak
ció egyelőre nem dicsekedhetik nagy 
eredményekkelde jövője van.Szerző 
az északi jeges tengeren keresztül 
ment Szibériába, ahol a fővonal
tól háromnapi távolságra a kul

Tekintse meg
LÁZÁR 

JUDOVICS 
<£ COMP.

újonnan átalakított és megnegyobbitott 
textil és selyemkűlőnlegességek áruházát

CLUJ, C. Reg. Ferdinand 9.

Egy kis öt esztendős leányka, 
előkelő táblabiró gyermeke 
mondta a 2 éves leányomnak:

— Nekem nem szabad zsidó
val beszélnt, mert anyukám és 
apukám mondta, hogy a zsidók 
utálatos, rossz emberek.

Bizony, bizony. Az anyukák 
és apukák, nó meg a tanító és 
egynémely papbácsit (persze tisz
telet a kivételnek) öntögetik szép 
lassascskán serdülő* gyermekek 
lelkére azt a hitet, hogy a zsidók 
bűnös, rossz emberek, akiket 
gyűlölni illik, sőt kell.

túra utolsó állomásán, a Tungu- 
zok szomszédságában fekvő Jeni- 
seisk városkában, a régi nemesprém 
milliomosok fészkében, régi zsidó 
hitközség nyomait találta. Ma már 
csak tizenöten vannak és festőién 
szép zsinagógájukat a vasutas 
club céljaira elrekvirálták. Meg
ható, szerzőnek egy öreg zsidóval 
való találkozása akit 50 évvel 
ezelőtt Libauból Irkutzkba szám
űzött a cár és akinek fiát mint 
ellen forradalmárt most agyon
lőtték. Az apa egy esztendeig cu
korkái árul a krasno-jarski bazár
ban és csak miután sirkövet állít 
a fiának, az első fahrzeit után 
tér vissza Irkutzkba . . . Zsidó 
sors az átmenet világában mely
ről még nem tudjuk, hogy hova 
vezet.

Prof. Dr. A. S. OKO a cinci— 
natii Hebrew Union College 
könyvtárnoka aki nemrég Európá
ban járt és itt igen érdekes kéz
írásos adatokat szerzett be a 
kinai zsidók történetéről, expedíciót 
tervez a kinai zsidó emlékeknek a 
helyszínen való felkutatására. 
Gyűjteményében egy kinai kéz
iratot őriz, mely 2800 esztendővel 
ezelöttről ered. Ebben említés 
történik Noé, Ábrahám és Mózes 
továbbá József és testvéreinek 
történetéről. Ismeretes, hogy a 
keresztény időszámítás előtt 224 
esztendővel perzsiai zsidók töme
gesen vándoroltak át Kínába. Az 
első hírt kinai zsidó hitközségek
ről 1617-ben egy hittérítő hozta 
Európába. A kinai a zsidót Jol-Tak 
vagy Go Go-nak nevezi mig a 
zsidók önmagukat „Pan-Kin-Khi- 
an“-nak mondják. A húsból 
melyet élveznek előzőleg eltávo
lítanak minden eret. Kai-Tang-Pu 
nevű városban, mely Sanghajtól 
5C0 kilométernyire van, fennáll 
még az 1138-ban épült zsinagóga, 
mely az ottaniak hagyománya 
szerint a jeruzsálemi szentély min
tájára épült. A falak héber és kinai 
mondásokkal vannak tele Írva. 
Egyesek még héberül beszélnek 
Az Istentisztelet számára egy tóra
tekercsük van más zsidó könyvet 
nem ismernek. A szemlélőfonál 
(cicith) és a Tefillin parancsola
tait gyakorolják. Fiaikat a har
mincadik napon körül metélik. 
Feljegyzéseik szerint 2000 év óta 
élnek a városban. A legnagyobb 
hitközség Kantonban van, ahol 
20-25000 zsidó él* A zsinagógá
juk víz közepén három kis hajóra 
épült. Mielőtt belépnének télen- 
nyáron egyaránt megfürödnek a 
szabad vízben.

A kinai zsidók úgy külsejükön 
mint életmódjukban is egyenlők 
a többi kínaival. Az összes po
litikai jogok birtokában vannak. 
Tábornokok, admirálisok, magas- 
rangú hivatalnokok és mandarinok 
is vannak közöttük.

Bibliográfusok és történészek 
nagy érdeklődéssel néznek az 
expedíció elé.

Felelős szerkesztő: PATER ERWIN

Szerkesztőség és kiadóhivatal: CLUJ, CALEA VICTORIEI 7.
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ANDRE MAUROIS

Disraeli élete

ELSŐ RÉSZ.

I.

' Két nemzedék.

Ezerkét százkilenc’venben, 
Mindenszemek napján 1. Eduárd 
ang <i király elűzte Angliából a 
zsidókat, akiket addig ott csak 
megtűrtek. Ez az esemény a ke
reszteshadjáratok idején történt. 
Minden községben szerzetesek 
pté ikáltak a lmetlenek ellen. Az 
emberek kereszteshadjáratot köve
teltek az országon belül is. Kö- 
rüibelül tizenhatezer zsidó hagyta 
el Angliát. A király ragaszkodott 
ahhoz, hogy békén távozhassanak, 
senki se bántalmazza őket és pa
rancsát, úgy ahogy, telj siteték 
is. Egyetlen hajóskapitány akidt, 
aki zsidó utasait kitet e egy zá
tonyra a tenger közepén s igy 
szólt hozzájuk: „Mosi pedig hív
játok Mózest segítségül“ és föl
szedte horgonyát. Néhány tucat 
zsidó így a hullámok martaléka 
lett, de viszont a hajóskapitányt 
fölakasztották.

Azok a szám űző ttek, akik meg
menekültek a tengertől és a ten
gerészektől, Franciaországban ta
láltak menedéket. De nem sokáig. 
1306-ban Szép Fü'öp francia ki
rály megszorult és elhatározta, 
hogy elveszi a zsidók v gyonát 
és Spanyolország felé űzi őket, 
Spanyolországban két évszázadon 
át békét élveztek a zsidók, de 
aztán kigyultak a máglyák és úgy 
látszott, hogy ez a szerencsétlen 
nép, minthogy máshol nem talál 
menedéket, végre teljesen kipusz
tul. De az üldözések nem voltak 
jól megszervezve. Abban a perc
ben, amikor a zsidók számára le
hetetlen lett Spanyolország, a ve
lencei köztársaság, Amsterdam és 
újból Franciaország szívesen látta 
őket. Angliában is a reformáció, 
amely a Biblia olvasását terjesz
tette, csaknem rokonszenves ér
deklődést tudott kelteni irányuk-
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bán. A puritánok zsidó neveket 
vettek föl.

1649-ben Farfaix lord javasla
tot nyújtott be, hogy vissza kell 
engedni a zsidókat. Cromwell jó
indulatot árult el irántuk és II. 
Károly angol király megerősítette 
a zsidók beköltözésének engedé
lyét. így a XVII. század vége 
felé Londonban kisszámú portugál 
és spanyol zsidókból hitközség 
alakult. Közülük sok családot még 
szaracén (mór) királyok nemességre 
emeltek, mint például a Villa 
Real, Medina, Lara családokat. 
Ezek megvetteték a lengyel és 
litván zsidókat, akiket a kozákok 
fölkelése nyugat felé kergetett és 
nem engedték meg ezekm k a sze
gényebb és műveletlenebb zsidók
nak, hogy zsinagógájukba be
lépjenek.

1748-ban ez a londoni zsdó 
társ dalom tanúja volt annak, 
hogy egy fiatal olasz ember, Is
raeli vagy D'lsraei Benjamin az 
angol fővárosba érkezett. Ferrara 
Cento nevű városából származott, 
pályálya elején Velencében próbált 
szerencsét, de azt hitte, hogy job
ban fog boldogulni egy fr ssebb 
és virágzóbb országban. Pályája 
elején nagy néhézségekkel küzdött. 
Spekulációba bocsátkozott, vesz
teségek érték és úgy látszott már, 
hogy tönkrement, amikor máso
dik házasságában egy Villa Real- 
leányt vett el feleségül, aki tekin
télyes hozományt hozott a házhoz, 
úgyhogy Disraeli a Stock Exch
ange (a londoni tőzsde) tagja le
hetett és elég szép vagyont szer
zett.

Szelíd, jókedvű ember volt ez 
a Disraeli, aki az egyik londoni 
külvárosban olasz kertet csinálta
tott háza körül, vendégeit előkelő 
lakomákon makarónival vendégelte 
meg és vacsora után mandolin
jával kisérte olasz canzonettáit. 
Angol beszédét enyhén velencei 
hangsúlyozása tette kellemessé, 
mintegy festőivé. Ha beszélt, a 
londoni City sárga köde mögül 

szinte előderengett a Velence, 
Márkus-tér és a tarka cölöpökí 
amelyekhez a rózsaszínű paloták 
előtt gondolák vannak kötve.

Üzleti ügyeken kivül mister 
Disraeli nem érintkezett zsidókkal. 
Nem számításból tette ezt, mert 
jó, egyszerű ember volt és a vi
lágért se bántott volna meg sen
kit. Hanem a felesége tartotta, 
távol a háztól a zsidókat. Felesége 
keresztyén nő volt, akit szépsége 
és vagyona a londoni jó társaság, 
közepébe helyezett. Kétségbeejtette 
hogy zsidónak született és hogy 
férje után olyan nevet visel, amely 
már maga elárulja zsidó eredetét* 
Férje hiába próbálta ajándékokkal 
megengesztelm, az asszony rossz
kedvű, keserű, előkelősködő han
gulatát nem tudta eloszlatni. A. 
felesége kedvéért és veleszületett 
közömbösségből is Disraeli nem 
járt zsinagógába, de neve ott sze
repelt a portugál hif község tagjai 
közt és mint adakozó kedvű és 
okos ember, időnként néhány 
guinea aranyat áldozott Izrael 
oltárán.

*
Disraeli Benjáminnak és Sarak

nak egyetlen gyermekük született,. 
Isaac, aki kissé megdöbbentette 
őket. Szerettek volna belőte nagy 
üzletembert csinálni, de Isaac 
halvány, félénk természetű ifjú 
lett, akinek mindig könyv volt a 
kezében és irtózótt minden cse
lekvéstől. Fiának ez a közömbös
sége kihivta Disraliné bántó guny- 
ját. Maga Disraeli ismét csak a- 
jándékokkal próbálta csillapitaní 
az anya és fiának ellentétét. Az- 
ő nézete szerint a szerencsétlen 
gyermeket játékszerrel kell főlvi- 
diiani Egy nap, amikor fia meg- 
szökötf hazulról és egy siron ta
lálták meg, megcsókolta egyetlen 
gyermekét és ponnilovat ajándé
kozott neki.

* Disraeli anyjának családja már 
régebben kikeresztelkedett, de a há
zasságból származó gyermekeket zsidó 
hitben nevelték.

A „GÉNIUS“ szives engedelmével közreadjuk a nagy zsfdó angol államférfinek, Beaconsfield lordjának, Nagybritánni» 
politikai értelemben vett megteremtőjének életrajzát.
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